
FR Fixez 6 patins de protection de sol 
en feutre au bas

IL  הפצרל הנגה תודיפר 6 ורבח
תיתחתל דבלמ

NO Fest 6 filtbeskyttelsesputer  
til bunnen

NL Bevestig 6 vilten  
vloerbeschermingspads aan de 
onderkant

PL Zamontuj 6 filcowych podkładek 
ochronnych na spodzie podłogi

GR Συνδέστε 6 
προστατευτικά 
μαξιλαράκια δαπέδου από 
τσόχα στο κάτω μέρος

IT Fissare 6 cuscinetti di protezione  
in feltro sul fondo

ES Coloque 6 almohadillas protectoras 
de fieltro para el piso en la  
parte inferior

FR Fixez l’unité au mur pour éviter tout 
basculement

IL  ידכ ריקל הדיחיה תא חטבא
תוכפהתה עונמל

NO Fest enheten til veggen for å 
forhindre velting

NL Bevestig de unit aan de muur om 
kantelen te voorkomen

PL Przymocuj jednostkę do ściany,  
aby zapobiec jej przewróceniu

GR Στερεώστε τη μονάδα 
στον τοίχο για να 
αποφύγετε την ανατροπή

IT Fissare l’unità alla parete per  
evitare il ribaltamento

ES Asegure la unidad a la pared para 
evitar que se vuelque

1. Attach 6 felt floor protection pads to bottom 2. Secure unit to wall to prevent tipping
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Preparing the Suite

FR AVERTISSEMENT : Le renversement d’un meuble peut entraîner des blessures graves, voire mortelles, par écrasement. Pour éviter cela, l’unité doit être fixée au mur à l’aide des équerres d’angle fournies. En raison des différents 
matériaux des murs, utilisez des fixations adaptées à votre habitation (non fournies).

NL WAARSCHUWING: Het omvallen van meubels kan ernstig of dodelijk letsel door beknelling veroorzaken. Om dit te voorkomen, moet het apparaat permanent aan de muur worden bevestigd met de meegeleverde hoekbeugels. Gebruik 
vanwege de verschillende muurmaterialen bevestigingsmateriaal dat geschikt is voor uw woning (niet meegeleverd).

IT ATTENZIONE: Il ribaltamento dei mobili può causare lesioni gravi o mortali da schiacciamento. Per evitare ciò, l’unità deve essere fissata in modo permanente alla parete utilizzando le staffe angolari in dotazione. A causa dei diversi 
materiali delle pareti, utilizzare dispositivi di fissaggio adatti alla propria abitazione (non in dotazione).

IL  לשב .תופרוצמה הניפה תובשות תועצמאב ריקל תותימצל הדיחיה תא רבחל שי ,תאז עונמל ידכ .טיהר תוכפהתהמ האצותכ םרגיהל תולולע תוינלטק וא תורומח קוסיר תועיגפ :הרהזא
.(םיקפוסמ אל) םכתיבל םימיאתמה קודיה יעצמאב שמתשהל שי ,םינושה ריקה ירמוח

PL OSTRZEŻENIE: Przewrócenie się mebli może spowodować poważne lub śmiertelne obrażenia w wyniku zmiażdżenia. Aby temu zapobiec, urządzenie należy trwale przymocować do ściany za pomocą dołączonych wsporników 
narożnych. Ze względu na różne materiały ścian, należy użyć elementów mocujących odpowiednich do danego domu (brak w zestawie).

ES ADVERTENCIA: El vuelco de los muebles puede causar lesiones graves o mortales por aplastamiento. Para evitarlo, la unidad debe fijarse permanentemente a la pared con los soportes de esquina incluidos. Debido a los diferentes 
materiales de las paredes, utilice dispositivos de fijación adecuados para su hogar (no incluidos).

NO ADVARSEL: Alvorlige eller dødelige knusningsskader kan oppstå hvis møbler velter. For å forhindre dette må enheten festes permanent til veggen med de medfølgende hjørnebrakettene. På grunn av de forskjellige veggmaterialene, 
bruk festemidler som passer for ditt hjem (medfølger ikke).

GR ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μπορεί να προκληθούν σοβαροί ή θανατηφόροι τραυματισμοί από σύνθλιψη λόγω ανατροπής επίπλων. Για να αποφευχθεί αυτό, η μονάδα πρέπει 
να στερεωθεί μόνιμα στον τοίχο χρησιμοποιώντας τις παρεχόμενες γωνιακές βάσεις. Λόγω των διαφορετικών υλικών των τοίχων, χρησιμοποιήστε κατάλληλα μέσα 
στερέωσης για το σπίτι σας (δεν παρέχονται).

WARNING: Serious or fatal crushing injuries can occur from furniture tip-over. To prevent this, the unit must be permanently fixed to the wall 
using the corner brackets supplied. Due to the different wall materials, use fastening devises suitable for your home (not supplied).



3. Remove Glass

FR Retirer le verre IL תיכוכז רסה NO Fjern glasset
NL Glas verwijderen PL Usuń szybę GR Αφαίρεση γυαλιού
IT Rimuovere il vetro ES Quitar el vidrio

4. Remove Side Coverings

FR Retirer les revêtements latéraux IL דצ ייוסיכ רסה NO Fjern sidedekslene
NL Verwijder de zijbekleding PL Zdejmij osłony boczne GR Αφαιρέστε τα πλευρικά 

καλύμματαIT Rimuovere i rivestimenti laterali ES Tire las cubiertas laterales

6. �Replace side covers then refer to 
installation manual to complete fire set up

FR Remettez les couvercles latéraux 
en place, puis reportez-vous au 
manuel d’installation pour terminer 
la configuration du feu

IL   דצה ייוסיכ תא וריזחה
 ךירדמב ונייע ןכמ רחאלו
 תא םילשהל ידכ הנקתהה
.שאה תנקתה

NO Sett på sidedekslene igjen, og se 
deretter installasjonshåndboken for 
å fullføre peisoppsettet.

NL Plaats de zijdeksels terug en 
raadpleeg vervolgens de  
installatiehandleiding om de 
vuuropstelling te voltooien.

PL Załóż boczne osłony, a następnie 
zapoznaj się z instrukcją instalacji,  
aby zakończyć montaż urządzenia.

GR Αντικαταστήστε τα πλαϊνά 
καλύμματα και στη 
συνέχεια ανατρέξτε στο 
εγχειρίδιο εγκατάστασης 
για να ολοκληρώσετε τη 
ρύθμιση της φωτιάς.IT Riposizionare le coperture laterali, 

quindi fare riferimento al manuale 
di installazione per completare la 
configurazione del fuoco

ES Vuelva a colocar las cubiertas later-
ales y luego consulte el manual de  
instalación para completar la  
configuración del fuego.

5. �Attach Fire to suite using screws provided 
in the pre-existing holes on both sides

FR Fixez le feu à la suite à l’aide des  
vis fournies dans les trous  
préexistants des deux côtés

IL  הטיווסל שאה תא ורבח
 םיקפוסמה םיגרב תועצמאב
 ינשב םימייקה םירוחב
.םידדצה

NO Fest peisen til kjøkkeninnredningen 
med skruene som følger med i de 
eksisterende hullene på begge sider

NL Bevestig de Fire aan de suitemet 
behulp van de meegeleverde 
schroeven in de reeds bestaande 
gaten aan beide zijde

PL Przymocuj kominek do zestawu 
za pomocą dostarczonych śrub, 
używając istniejące otwory po obu 
stronach.

GR Συνδέστε την 
πυροσβεστική στη σουίτα 
χρησιμοποιώντας τις 
βίδες που παρέχονται 
στις προϋπάρχουσες οπές 
και στις δύο πλευρές.IT Fissare il fuoco alla suite 

utilizzando le viti fornite nei fori 
preesistenti su entrambi i lati

ES Fije el Fire a la suite usando los 
tornillos provistos en los orificios 
preexistentes en ambos lados
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Fitting the Atmos

FR Télécharger le manuel d’installation IL הנקתהה ךירדמ תא דרוה NO Last ned installasjonshåndboken
NL Download de installatiehandleiding PL Pobierz instrukcję instalacji GR Λήψη του εγχειριδίου 

εγκατάστασηςIT Scarica il manuale di installazione ES Descargar el manual de instalación

Download the installation manual
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